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Η ΝΤΑΝΤΕΑΑΑ ΚΑΙ ΑΙ Γ ΐΝ Α ΙΚ Ε Σ  ΤΟΝ ΑΓΡΟΝ
Ή νταντέλα είναι πάλιν είς την ήμερησιαν διαταξιν. Η 

νταντέλα ό’χι πλέον ή κοινή χαί συνειθισμενη και εύκολος, 
τήν οποίαν ή μηχανή κατασκευάζει είς χιλιάδάς πηχεων  
άνά ημέραν, ή ¿ποια ξεπλεκεται και καταστρεφεται μεθ 
οσης ταχύτητας καί ευκολίας κατεσκευασΟη. Οχι η προσιτή 
είς δλα τά βαλάντια καί στολίζουσα ες ισου τα  ασπρορ- 
ρουχα της πλούσιας καί τής πτωχής, η εφημ,ερος, η ζώσα 
πολλάκις δσον καί τά άνθη, μίαν ημέραν μόνον.

'Ο συρμός τήν κατεδίκασεν αύτην, είς ενα θανατον σκλη
ρόν διά τήν τόσον λεπτεπίλεπτον  και αβραν υπαρξιν της. 
Άνέσκαψε σκοτεινούς επί αιώνας τάφους, ανεζητησεν εις τα  
βάρη δουλικών έρμαρίων, άνεσκάλευσε τά  ιματιοφυλάκια 
μεσαιωνικών γυναικών καί ευρεν έκει κιτρινισμενα καί ρυ
τιδωμένα ως παλ,αιάς περγαμηνάς τα  αιωνόβια τριχαπτα  
του παρελθόντος. Μέ τόν φανατισμόν καί την χαραν, η 
οποία έ'γεινε του συρμ.οϋ, άφοτου οι αρχαίοι τάφοι αποκα
λύπτουν ώραϊα μυστικά του παρελθόντος, η νταντέλα εκειν/ι 
είδε καί πάλιν τό φώς τής ημέρας καί άνέζησε, φέρουσα 
ΐ ΐς  τον κ,οαψον κοσ[/.ον τών <5τολι<7ΐ/.ο>ν την έυγενειαν χ,αι την 
άρχοντειάν του παρελθόντος. Ή  άλλη, η απλή, ή εύκολος, 
ή εύθηνή αποθνήσκει έ'κτοτε τόν σκληρόν θανατον τής π ε -  

ριφρονήσεως.
Ι/"-.! Λ

άπο στεναγμούς ωραίας νεότητος καί ή άνάστασις καί άνα-  
γεννησις τής άλλης ως νά θεμελιόνεται επάνω είς σβυσμέ- 
νον φώς ωραίων οφθαλμών καί είς νεκρωμένα καί βασανι
σμένα λ.ευκά καί ώραϊα νεανικά χωριά.

Και ένώ εγω, αν καί γυναίκα, θλίβομαι διά τ'ήν μ,εταβο- 
λην αυτήν, προχθές ακόμη άνέγνωσα είς τά  Παναθήναια 
μιαν μελετην του κ. Λοβερδου, ένός άνδρός, ό όποιος βέ
βαια δεν έρχεται είς άμεσον σχέσιν μ.έ τάς νταντέλας, καί 
ό όποιος θεωρεϊ τήν αναγέννησή αύτήν ως πηγήν πλουτι
σμοί! διά τάς γυναικείας έργατικάς τάξεις τής χώρας μας.

II αισιοδοξία του φθάνει μάλιστα είς τοιοϋτον βαθμόν 
ενθουσιασμού, ώστε νά χαιρέτα μέ πατριωτικήν χαράν τήν 
ίδρυσιν ένός σχολείου τριχάπτων είς έν χωρίον τής ’Α τ τ ι 
κής καί νά εύχεται, δπως τάχισ τα  άφυπνισθοΰν καί εδώ οι 
βιομήχανοι έπιχειρηματίαι καί μεταβάλλουν τά μικρά Ε λ 
ληνικά χωριά είς τόσα κέντρα νταντελοπαραγωγής, δι’ ής 
πακτωλός χρυσοϋ θά διοχετευθγ είς τήν χώραν.

Ο κ. Αοβερδος ώς άνήρ κρίνει τά πράγμ.ατα μέ τόν νοΰν 
μόνον τόν μ.αθηματικόν, μέ τόν νοϋν τών αριθμών, μέ τούς 
υπολογισμούς τής βιομηχανικής συναλλαγής. Έ γ ώ  θά εξε
τάσω τό θέμα αύτό όλιγώτερον ώς έμπορος καί περισσότε
ρον ώς άνθρωπος, ό όποϊος έχει τήν άτυχή, ί'σως, συνήθειαν 
νά θεωρη τάς'έργατικάς τάξεις καί ιδίως τάς γυναίκας του 
λαοΰ προωρισμενας δια κατι άνωτερον καί γενναιότερον από 
τήν παραγωγήν νταντελών πολυτίμων.

Πρωτιστως λοιπόν ή χωρική δχι μόνον τής Ε λ λά δ ος ,  
άλλα και τοϋ κόσμου δλου είναι ή θεματοφύλαξ τής φυλής, 
καί οφείλει νά είναι ό υγιής κορμός τοϋ γενεαλογικού δέν
δρου τοϋ έθνικοϋ ημών μέλλοντος. Αΐ γυναίκες τών πόλεων
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έξηντλημέναι καί άσθενικαί καί άναιμ.ικαί άπό την τεχ νη 
τήν ζωήν, την πολυμέριμνον και την έκνευριστικήν, παν  

άλλο ήμποροΰν να είναι, εκτός έλαχίστων εξαιρέσεων, παρά 
μητέρες ακμαίων καί ισχυρών γενεών. Μάς μένουν λοιπόν 
διά τό μέλλον, τό όποιον ολαι καί όλοι ποθοϋμεν καί όνει- 
ρευόμεθα ώραϊον, δοξασμένον καί μέγα αί υγιείς καί ρωμα- 
λέαι χωρικαί μητέρες, αί άναπνέουσαι τόν ζωογο'νον άερα 
τών αγρών καί άσκοϋσαι τό σώμα των παρα το πλευρον 
τών άνδρών των εις έ'ργα αγροτικά, ένδυναμ-όνοντα τους μΰς 

καί τονο'νοντα τά  νεΰρα.
"Αν τάς γυναίκας αύτάς άπό την τρυφεράν, την παιδικήν  

των ηλικίαν, τάς άποσπάσετε άπό τόν αγρόν καί άπό το 
βουνόν καί άπό τάς φυσικάς τών χωρικών εργασίας, και τας  
κλείσετε εις έν σχολεϊαν, εις τό οποίον θα καταδικασθοΰν  
νά μένουν άκίνητοι επί δλην την ημέραν, άν τας καρφώσετε 
μαρτυρικώτατα δέκα καί δώδεκ,α συνεχείς ωρας επάνω εις 
έν κάθισαα καί τάς ύποχρεώσητε νά περιορίσουν το βλέμμα  
εις τά  τέσσαρα λευκά σημεία ενός σχεδίου νταντελας, εαν 
δεσμ,εύσητε τ 4  σκληρά καί τιλλωδη χερ’α των εις τον χ ε ι 
ρισμόν μο’νον τής βελόνης καί τής κλωστής, εαν κατορθω- 
σητε νά τάς μεταβάλλητε  εις ΙΊαρισινας η Ενετας νταντε-  
λιέρας,·τί θά κερδίσουν αύταί καί τι θά χασωμεν ως φυλη 
καί ως μέλλον άπό την μεταβολήν αύτην ;

Εις αυτό άπαντα εύγλω ττότατα μία στατιστική χωράς, 
εις την οποίαν ή κατανάλωσις τής νταντελας αποτελεί  αλη
θώς πλούτον άμύθητον. Ή  Γαλλία, εις τήν οποίαν μετεφυ- 
τεύθησαν δλα τά  εΐ'δη τών τριχάπτων, και η οποία κατα-  
ναλίσκει νταντέλας δ ι’ ολας τάς προνομιούχους του κο-  
σμου, δΓ ένός τών σοφωτέρων καί πατριωτικωτερων συγ
γραφέων της, τοϋ ’Ιουλίου Σίμωνος, δίδει εις την ερωτησιν 
αυτήν τήν άπελπιστικήν και αποκαρδιωτικήν αυτήν απαν-  

τησιν.
«Αί πολύτιμοι νταντέλαι ως αί V a l e n e x e n  Π β S, 

και αλλαιδεν δίδουν είς αυτήν τήν Γαλλίαν ημερομίσθιον άνώ- 
τερον τον 1 , 3 0  φρ. τήν ημέραν., .Το σννηθες είναι 1 φρ. διά 
δωδεκάωρον εργασίαν. . . .

Α ί  παθήσεις τών έργατίδων τών τριχάπτων είναι εξασθέ- 
νηαις τής δράσεως, δφ&αλμίαι, χρόνιαι βλεφαρίτιδες συχνό
τατα έξάντλησις καί μαρασμός τής έργάτιδος.

(Jules Limon. S’ Ouvrière)

Είς τήν ’Ιταλίαν καί ¡μάλιστα είς τήν Βενετίαν τήν π α 
τρίδα τών ωραίων τριχάπτων, ή έργάτις κερδίζει πενήντα  
μόνον λ επ τ ά  τήν ημέραν. Καί τά  ωραία μάτια  σβύνουν ένω- 
ρίτατα καί τό στήθος της βαθουλόνεται καί ή εύμορφιά 
της μαραίνεται καί φθίνει. Ά ν  λοιπον εκεί οπου η εξοδευ- 
σις τών πολυτίμων νταντελών γίνεται είς εύρυτάτην κλί
μακα, ή έργάτις κερδίζει 1 φρ. καί πενήντα μόνον λ επ τά  
διά δωδεκάωρον έργασίαν, τί θά κερδίσν) ή έργάτις είς τό 
Κουοουπί, ή οποία διά νά έξοδεύσγ τήν νταντέλαν της πρέ
πει νά δώσγ κέρδος καί είς τόν έδώ βιομήχανον έπιχειρη-  
αάτίαν καί είς τόν έν Εύρώπγ, έ'μπορον καί καταναλωτήν ;

Χωρίς νά είμαι δυνατή είς άριθμούς, ύποθέτω, δτι τό η 
μερομίσθιον τής Έλληνίδος νταντελιέρας χωρικής δέν θά 
ύπερβγ ποτ$*τά σαράντα, λ επ τ ά .  Ά λ λ ’ άρά γε  άσχολου

ιένη συστηματικώτερον καί τελειότερον εις αγροτικά έ'ργα, 
ή καί είς βιομηχανίας σχετιζομένας περισσότερον με τήν 
άγροτικήν ζωήν, δέν θά κερδίζη υπό δρους πο7ώ πλέον υ γ ι 
εινούς καί αναπαυτικούς ποσόν άνώτερον ; Μία τυροκόμος, 
ή μία πτηνοτρόφος, ή μ.ία μ.εταξοπαραγωγός αίφνης χ ω 
ρική δεν θά ήμπορή νά κερδίσν] άπό τήν έργασίαν της, είς 
τήν οποίαν άπό άταβισμόν πλέον είναι συνειθισμένη, πολύ 
περισσότερα, χωρίς νά διατρέχγ τόν κίνδυνον τής τυφλώσεως 
καί τής έξαντλήσεως.

*  

ν *
Καί δέν άρκεϊ άρά γε  τό σβύσιμ.ον τών φωτεινών άκτί-  

νων τόσων ωραίων ’¡ματιών καί ή μ.αρασμ.ώδης ίσχνότης τό 
σων ωραίων λευκών χεριών τών κοριτσιών τών πόλεων, τά  
όποια, έλλείψει άλλων βιοπαραγωγικών έ'ργων καταφεύγουν  
είς τήν κατασκευήν τών τριχάπτων! Δέν άρκοΰν αί έκατόμ.- 
βαι τών δούλων τής άρχαιότητος καί του γυναικωνίτου, αί 
όποϊαι έκέντων νύκτας καί ημέρας δλην των την μακράν 
καί βασανισμ,ένην ζωήν καί με τό κέντημα αυτό καί μέ τήν 
νταντέλαν έσυνείθιζαν είς τήν σκλαβιάν των καί εις τήν  
στερησιν τής ελευθερίας των !

Τώρα δπου δαΟλαι δέν υπάρχουν πλέον καί οπου κάθε 
άνθρωπος έ'χει δικαίωμα έπί του ωραίου φωτός τής ήμερας 
καί έπί του ζωογόνου άέρος τών άγρών καί έπί τής χαράς  
τής ζωής, άπαιτεΐται μ.εγάλη σκληρότης διά νά έ'χν) τό 

άρρος τις νά άποσπάσγ τήν χωρικήν άπό τούς άγρούς της 
καί άπό τήν έλευθέραν ζωήν τής φύσεως καί νά τήν κ α τ α 
δικάσω είς τήν άσφυκτικήν καί βασανισμ,ένην ζωήν τής 
νταντελιέρας τών πόλεων. ΙΙιθκνόν δύω τρεις έπιχειρημα-  
τίαι νά χάσουν μ.ίαν μικράν πηγήν πλουτισμού, πιθανόν μ ε -  
ρικαί αβροδίαιτοι κυρίαι τής πρωτευούσης νά χάσουν τήν 
ευκαιρίαν νά στολίζωνται μέ πολυτίμους νταντέλας μέ έλα-  
χίστας δαπάνας, βεβαίως, όμως αί χωρικαί μας θά κερδίσουν 
τό ώραιον φώς τών ’ματιών των καί τήν άνθηράν καί άκ-  
μ,αίαν υγείαν των καί θά ¡μείνουν καί είς τό μ.έλλον αί ίσχυ-  
ραί μ-ητέρες ύγιών καί ρωμ.αλεων γενεών, τών όποιων τ ό 
σην άνάγκην έ'χει ή πτω χή  καί αδικημένη Ε λ λ ά ς  τής σή
μερον.

ΑΠΟ ΤΟ Τ Α ΞΕ ΙΔ Ι  ΜΟΥ
Ή  Β ε ν ε τ ί α  

Η '.

Δέν ήξεύρω διατί ώνομ.άσθη μόνον σκάλα τών γιγάντων  
ή μεγάλη  κλίμαξ τοϋ Δογικοϋ ανακτόρου καί δέν ώνομάσθη 
δλον τό παλάτι άνάκτορον τών γιγάντων. Ή  όνομασία θά 
ήτο έπιτυχεστέρα. Διότι δέν είνε βεβαίως μ.όνον γιγάντεια  
τά  δύω κολοσσαΐα άγάλμ.ατα τοϋ ’Άρεως καί τοϋ Ποσειδώ-  
νος, τά  όποια στέκονται είς τό έπάνω μ.ερος τής κλίμακος 
ως φύλακες τής μεγαλοπρεποϋς εισόδου.Γιγαντεία είναι όλη ή 
αυλή μέ τό θαυμάσιον περιβάλλον τής τέχνης καί τόν πλοΰ-  
τον τών γραμ.μ.ών καί τά  ό'ργια τής γλυπτικής καί άρχιτε-  
κτονικής. Γιγάντειαι είνε αί άπό χαλκόν σκαλισμένον δύω 
απέραντοι λεκάναι, αί όποϊαι φαίνονται προωρισμέναι νά δ έ -
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χωνται καί άποταμ.ιεύουν είς υπογείους άποθηκας τα  ομ,βρια 
νερά καί αί όποιαι ως βωμοί θυσιαστήριου προς τον εκεϊ 
θριαμ,βεύοντα βασιλέα τών ύδάτων ύψοΰνται επι πλατείας  
κλιμακωτής βάσεως γωνιαίων κυκλοτερώς μαρμάρινων υπο
βάθρων. Γιγάντειοι είνε οί πρωτόπλαστοι τής Γραφής, μ. ό- 
λην τήν διαφοράν τής έποχής τής τέχνης, ή οποία τους χ ω 
ρίζει άπό τούς άντικρυνούς των γίγαντας τοϋ Ολυμπου. 
Γιγάντειος είνε ό "Αγιος Μάρκος τοϋ Τιντορεττου, ο οποϊος 
ως νά έ'χν) άποσπασθή καί έκσφενδονισθγ άπο καμ-μιαν τοι
χογραφίαν τής Σιξτίνας έ'χει ολην τήν Μ ιχαηλαγγέλειον σω
ματικήν ρωμαλεότητα καί τήν υπερφυσικήν άκμην και δυ- 
ναμιν τής ζωής. Ά π ό  τήν υψηλήν θεσιν του επι τοϋ εσωτε-  
ρικοΰ τής μεγάλης κλίμακος, φαίνεται προωρισμενος να υπο
δέχεται μ.όνον Δόγας καί άρχοντας τής επιβλητικοτητος  
τής έποχής έκείνης, μόνον γ ίγαντας ίσχυρους, θαυματουρ
γούς καί καταπλήσσοντας ώς αυτά. Γιγάντεια είνε τα  δια-  
μερίσμ.ατα τοϋ θαυμ.ασίου τούτου μ.εγάρου, είς καθε τοίχον, 
καί κάθε οροφήν τών όποιων γίγαντες καλλιτεχναι έγρα
ψαν είς τήν άθάνατον καί αίωνίαν γλώσσαν τών χρωμάτων 
δλην τήν ιστορίαν τής ένδοξου Δημοκρατίας και ολας τας 
νίκας καί τάς κατακτήσεις καί τούς θριάμβους καί τάς απο
θεώσεις τών γιγαντείων κατορθωμάτων των. Καθε δημιουρ
γός καί έργάτης καί κύριος καί άρχων, ό οποίος είργ'ασθη 
καί έδρασε καί έζησε μέσα είς τό παλάτι αυτό είνε βεβαίως 
γίγας.  Καί ή σκάλα τών γιγάντων θά ώνομάσθη ί'σως μ.ε τό 
ό'νομα αυτό, διά νά δώσμ γενικώτερον τόν χαρακτηρισμόν 
τών δύο θεών τών κατά ξηράν καί θάλασσαν πολεμ.ων, εις 
ολους, οί όποιοι είχαν τό δικαίωμα θριαμ,βευταί και ήρωες 
μέ πλούσιας καί όλοχρύσους ένδυμασίας νά φέρουν είς τον άρ
χοντα τής χώρας τάς ειδήσεις τών γιγαντείων θριάμβων των.

Ένθυμοΰμ.αι ποίαν περίεργον έντύπωσιν μ.οΰ εκαμ.εν ενας 
συνταξειδιώτης μας, τόν όποϊον συνηντησαμ-εν άκ,ριβώς προ 
τής κλίμ,ακος τών γιγάντων έξερχόμενον μ,ετά τής αδελφής 
του, καθ’ ήν στιγμήν ημείς άνηρχόμεθα. Πενθηφοροϋντες 
καί οί δύο, κατάμαυροι, μ.έ τήν έκφρασιν τής φυσιογνωμίας 
μιας μεγάλης κοπώσεως, μέσα είς τό μ.εγαλεΐον εκείνο και 
τόν πλοΰτον καί τήν ρωμαλεαν έπιβλητικοτητα τών μαρμα-  
ρίνων κολοσσών, οί όποιοι μ,άς έπερικυκλωναν, οι άνθρωποι 
αύτοί μ.έ σάρκα καί κόκκαλα άληθινα έχαναν την ανθρω- 
πίνην αξίαν των, ώμοίαζαν ώς κακοκαμωμένα μάλλον νευ-  
ρόσπαστα, ώς άλλως θά έφαινόμ,εθα και ημείς και καθε συγ 
χρονος έπισκέπτης τοϋ Δογικοϋ άνακτόρου.

’Εδώ ή ζωή δσον καί αν είνε νεα και ωραία και ανθήρα, 
νικάται, έξευτελίζεται, χάνει κάθε της αξίαν,καθε της δυ- 
ναμ,ιν. Τόν έκμηδενισμ.όν αύτον τοϋ ανθρωπίνου εγω τον αι 
σθάνομαι πάντοτε όταν ανέρχομαι εις την Ακροπολιν. I 
δύναμις τής τέχνης δεσπόζει, ζωοποιεί, επιβάλλεται, κυρ 
αοχεΐ. Πρό τοϋ Παρθενώνας, πρό τών χρυσών και ακρωτη
ριασμένων μαρμ.άρων του οί άνθρωποι οσον επιφανείς και 
πολλοί καί άκμ.αιοι καί αν είναι ομοιάζουν μ.υρμ,ηκας. Εδώ, 
οπου ή τέχνη  διατηρείται σωα καί άνεπαφος, οπου η ζωη 
πάλλεται έπάνω είς στήθη μαρμάρινα και σκιρτά εις μελη  
άνθρώπων καί ζώων, τά  οποϊα φαίνονται ως να ελαςευθη 
σαν χθές, δπου τά  βλέμματα σκορπίζουν ακτίνας, οπου αι

Η
ρι

τριήρεις άρμ,ενίζουν είς θαλάσσας, δπου τά  άλογα αποπνέουν · 
πυρίνους πνοάς, δπου οί σκύλλοι ύλακτοϋν, όπου τα  σπαθια  
πάλλονται καί τρυποΰν καί άνοίγουν σάρκας καί χυνουν α ί 
ματα  είς ποταμούς, δπου οί σαλπιγκταί σαλπίζουν καί αι 
κεφαλαί πίπτουν καί οί στόλοι καταποντίζονται και τά  
ορούρια κυριεύονται καί αί πόλεις ήττώνται καί πίπτουν  
καί οί νικηταί θριαμ.βεύουν, είς τό π α λ άτ ι  αυτό, το οποίον 
ή τέχνη τοϋ Σανσοβίνου καί τοϋ Τιντορέτου καί τοϋ Τ ι-  
σιανοϋ καί τοϋ Βερονέζε καί τοϋ Π άλμα μετεβαλεν είς π α 
λάτι παραμ,υθιοΰ, οί πραγματικοί άνθρωποι άποτελοΰν μίαν  
παρατονίαν, μίαν ανωμαλίαν, μίαν ήτταν καί έ'να έξευτε-  

λισμόν τής φύσεως.
"Η μ.ήπως οί τεχνϊται αύτοί, οί τυχηρότεροι άπό τον 

Φειδίαν κα-ί τόν Ά π ε λ λ ή ν  καί παραγωγικώτεροι άπό τόν 
Αύσιππον, καί άληθινώτεροι άπό τόν Ραφαήλον καί έργατι-  
κώτεροι καί άπό αυτόν τόν Μ ιχα ή λ -’Ά γ γ ε λ ο ν  περιωρισθη-  
σαν είς τό νά λαξεύσουν καί ζωγραφίσουν μ.όνον την περι
πετειώδη καί ήοωΐκήν έποποιίαν τής μεγάλης  καί ωραίας 
πατρίδος των ! Νεώτεροι αύτοί "Ομηροι τοϋ χρώματος και 
τής σμίλης, χριστιανοί κατά τό θρήσκευμα, ά λ λ ’ εθνικοί 
κατά τήν ψυχήν, άδέλφωσαν τούς θεούς τοϋ Ό λύμπου με  
τούς Α γίους  τής Γραφής καί τούς Παραδείσους μ.έ τά  Ή -  
λύσια, καί τάς κολάσεις μ.έ τά  βασίλεια τοϋ Πλούτωνος 
καί τάς Παναγίας μ.έ τάς μ,ούσας. Καί χωρίς κανένα δι
σταγμόν καί κανένα ένδοιασμ.όν έθεσαν άντιμετώπους είς 
τήν μ.εγάλην κλίμ.ακα τής εισόδου μ.ίαν γυμνήν, θαυμασιαν 
Εύκν . καί τόν Άρειμ.άνειον ’Άρην καί ενα Πρωτόπλαστον  
Άδάμ. σκεπασμ.ένον μ.έ συκής φύλλα μέ τόν Τριαινοφόρον 
θεόν τών θαλασσών καί τών πόντων. Τό πράγμα δεν κά-  
ινει καμ,μίαν έντύπωσιν καί οί φανατ.ικώτεροι καλόγηροι δέν 

είχαν νά άντείπουν τίποτε είς τήν καλλιτεχνικήν αυτήν 
σύγχυσιν. "Αλλως τε  καί οί κληρικοί των ήσαν πρώτον Υβ^- 
n e z i a n i  καί έπειτα  Ο Γΐβίϊαηΐ,  κατά τήν ώραίαν άπάντη -  
σιν, ήν έδωκάν ποτε είς άντιπρόσωπον'τοΰ Π άπα καί δέν 
τούς ή'ρεσε νά μειώνουν τήν Βενετίαν έστω καί χάριν τής 
θρησκείας.

Αί άρχαί των αύταί δικαιολογούν καί τήν παράστασιν  
τοϋ Α γ ίο υ  Μάρκου μεταξύ δύο θαυμασίων έθνικών γυναικών, 
αί όποϊαι συμ.βολίζουν τήν Ίσχύν καί τήν Δικαιοσύνην, 
ώς τήν εικόνα τής χριστιανικής Βενετίας τοϋ Βερονέζε 
έν τώ μέσω μιάς Ειρήνης καί μιας Δικαιοσύνης ώραιοτέρας 
καί άπό . τάς χάριτας τής Ελληνικής μ.υθολογιας.

Τοιαύτας συναντήσεις άπαντά τις είς κάθε βήμα καί 
τοιαύτας παραδόξους άδελφοποιησεις εις καθε πλευράν τοί
χου καί είς κάθε λωρίδκ οροφής. Δόγαι, δογαρέσαι, άγιοι, 
θεοί, καί ήρωες, κάθε μορφή ώραία καί κάθε σώμα ύγιες 
καί ισχυρόν καί κάθε δύναμις εί'τε μυϊκή, είτε ψυχική, εί'τε 
μεμονωμένη, είτε είς συμπλέγματα  καί είς παραστάσεις 
ευρίσκει τήν θέσιν της είς τάς μυθικώς άπεράντους καί θαυ-  
μ,ασίως διατηρουμένας τοιχογραφίας, τάς πλουσιωτερας 
άναντιρρήτως, άν οχι καί τάς ώραιοτέρας δλου τοϋ κόσμου. 
Μία καί μόνη ή όποια καταλαμβάνει ολόκληρον πλευράν 
ύψους είκοσι τριών ποδών καί πλάτους εβδομήντα έπ τα ,  
εύρίσκετ^ι κ α τ ’ έξαιοετικήν εύνοιαν τής τύχης καταβιβα-
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σμένη άπό την θέσιν της προς επισκευήν. Είναι ό παράδει
σος τοΐί Τιντορέτου, του γίγαντος αύτοίί της Τέχνης, ό 
όποιος μέσα εις την Βενετίαν τής παρακμής κατώρθωσε νά 

άναδημιουργήσγ εις απειραρίθμους είκο'νας του,σκορπισμένας 
παντού την Βενετίαν της άκμ.ής και τής δυνάμεως, την 
Βενετίαν της χθες, όπως την άντελήφθη η όνειροπόλος του 
ωραίου παρελθόντος ψυχή του.

Ό  Παράδεισός του αύτός, ή μ.εγαλειτέοα εΐκών του κό
σμου όλου δεν έχει καμμίαν ομοιότητα μέ τόν παράδεισον 
του Μιχαήλ ’Αγγέλου. Ή  έντύπωσίς μου σήμερον, όπου 
την έπαναβλέπω, είναι εντελώς άλλη και διαφορετική άπό  
άλλοτε. Δεν είχα  τότε τόσον ζωηράν εις την μνήμην μ,ου 
την Δευτέραν Παρουσίαν, ά λ λ ’ ού'τε την οροφήν τή ςΣ ιξτ ί-  
νας του Μιχαήλ ’Αγγέλου. Τώρα. μέ την εικόνα άύτήν των 
γιγαντιαίων διαστάσεων καί των εκατοντάδων μορφών καί 
στάσεων καί συμπλεγμάτων εμπρός μου, τόσον ζωντανήν  
έν τω συνόλω της, ώστε νά την έγγίζω πραγμ.ατικώς 8 ιχ  
νά πεισθώ ότι είναι είκών, βλέπω τόν άπόστασιν, ή οποία 
χωρίζει τούς δύω μεγάλους καλλιτέχνας. Εις την Δευτέραν 
Παρουσίαν εκείνου η κάθε μορφή, τό κάθε πρόσωπον είναι 
μονάς διηγουμένη την ιδίαν ιστορίαν, είναι ον αυτοτελές,  
δυνάμενον νά άποσπασθή καί νά τεθή εντός πλαισίου. Ό  
γιγάντειος Ά δ ά μ  είναι ως ό κορμός της ζωής του μ,εγάλου 
δένδρου της άνθρωπότητος καί κλείει μέσα εις τά  δασύ
τριχα στήθη του την πνοήν, ή οποία θά ζωογονήσχι όλας 
τάς μ ε τ ’ αυτόν γενεάς. Ό  Ίησοϋς είναι ό άνακα νιστής, ό 
μεταρρυθμιστής, ό σφριγών έφηβος, ό ακμαίος νέος. ό όποιος 
μέ μ.ίαν κίνησιν της χειρός, μέ μίαν σύσπασιν του προσώ
που αλλάζει τάς τύχας του κόσμου· ως μονάδες τά  πρό
σωπα του τοίχου της Σιξτίνας είναι τέλεια . 'Ως σύμ.πλεγ-  
μα, οις παραστάσεις όλότητος, ώς ένότης ταί σύνολον δέν 
ημποροϋ'ν νά συγκριθοϋν μ.έ τόν παράδεισον του Τιντορέττου.

Εις αυτόν δέν όμιλοϋν τά άτομα μεμονωμένα καί δέν 
δίδουν αί μονάδες ιδέαν του εγώ των καί δέν σφραγίζει τάς 
μορφάς καί τάς στάσεις των η σφραγίς μιας ΐσχυράς άτο-  
μ.ικότητος. Ά λ λ ’ όλοι μ,αζή είνε άνθρωποι ευτυχείς η δυσ
τυχείς ώς σεις καί εγώ, άνθρωποι, οί όποιοι ζοϋν καί ανα
πνέουν καί κινούνται, όπως κινούνται μαζη καί αρμονικά τά  
άνισα φύλλα ενός μεγάλου καί ωραίου δένδρου. ’Εδώ δέν 
σας λέγουν τίποτε ού'τε οΐ πρωτόπλαστοι, ού'τε ό μεσσίας, 
ού'τε οΐ άγγελοι,  ούτε οΐ άγιοι, ό καθείς χωριστά. ’Εδώ ό- 
μ.ιλεΐ εις την ψυχήν σας, εις τό πνεϋμ.ά σας, εις την φαντα
σίαν σας τό σύνολον, η συγκέντρωσις των ύπερχιλίων α υ 
τών ανθρώπων, άνδρών, γυναικών, παιδιών κάθε περιω
πής καί κάθε ηλικίας καί κάθε φυλής, οΐ όποιοι άφοΰ έπ ά -  
λαισαν εις την ζωήν έρχονται τώρα νά απολαύσουν την χ α 
ράν του παραδείσου.

Εις δλην αύτήντήν άπέραντον εικόνα, η οποία σας δίδει 
ιδέαν ενός μεγάλου άμ.φιθεάτοου γεμάτου κόσμον δέν θά ευ- 
ρητε δύο πρόσωπα, δύο στάσεις, δύο κινήσεις, δύο κάμψεις 
του σώματος όμοιας.

Μεθ’ ολην την υγρασίαν του τοίχου, η όποία έχει όπως 
δήποτε επηρεάσει τούς χρωματισμούς, ό παράδεισος του 
Τιντορέττου μένει καί θά μένγι έν τώ συνόλω του*ό άληθι-

νωτερος παράδεισος του κόσμου μέ ένα φώς ζωης καί αθα
νασίας σκορπισμενον γενναιότατα επάνω του, μ.έ μ.ίαν φωτο- 
σκιασιν πρωτοφανή, μ.έ ένα χρώμ,α ισχυρόν καί ώοαιον, ά -  
ληθή τών οφθαλμών πανηγυριν, αλλά καί αληθινήν άντα-  
πόδοσιν τών φυσικών χρωμάτων, τά  όποια σκουπίζει π αν
τού ό ουρανός ό ωραίος, ό άντανακλώμ,ενος μαζή μέ όλας τάς  
άλλας ωραιότητας εις τό ύγρόν στοιχεΐον, μέσα εις τό όποιον 
πλεει νύκτα καί ημέραν ή Βενετία.

ΕΙΝ Α Ι Ε Ν Ο Χ Ο Σ ;
Τό φως εις την μελαγχολικήν σκιάν του ηλιοβασιλέματος  

του ’Απρίλη, έ'σβυνε σιγά,δίδοντας στά όλογύρα πράγματα  
χρώματα τόσο πεθαμένα που ή ψυχή έμενε τρομ.αγμ.ένη.

Τό περίεργο πλήθος, αχόρταγο γ ιά  συγκινήσεις, γέμ.ιζε 
τήν μ,εγάλη σάλα, μ.έσα στήν όποία άκούγονταν ένα μ,ουρ- 
μ.ούρισμ.α που έφτανεν ώς τον κατηγορούμενο, σαν μακρυ-  
σμένη ηχώ άπελπισμένης φωνής !

Ά π ό  τόν μ.πάγκο, στόν όποϊο άπό τό πρωί ε ίχε  καθίσει, 
κουρασμένος, σηκώθηκε στά πόδια, σιγά, σ ιγ ά - γύρισε τό 
κουρασμ,ένο βλέμμα στο άνυπόμ-ονο πλήθος, ά λ λ ’ έφοβήθηκε 
όλα αυτά τά  μάτια , τά  όποια ή'τανε γυρισμ.ένα ποός αυτόν  
έπεθύμ.ησε νά μήν ή'τανε εκεί- γύρισε τά  μ.άτια καί άπό  
τό όλάνοιχτο παράθυρο του άπέναντι τοίχου φαίνουνταν 
ένα κομμάτι ουρανός τόσο κόκκινος, όπου φαίνουνταν σαν 
φωτιά.

’Έ π ε ιτ α  γύρισε τό βλέμ.μ.α πρός τό άλλο μ-έρος τής σάλας 
όπου έμ.ενε ξεχασμένος στή σκιά ένας Χοιστός μ.έ τό κεφάλι 
γερμένο στο ώχρό στήθος τό γεμ,άτο σταλαγμ-ατιές άπό 
αίμα μαϋρο. Τά πεθαμένα μ.άτια του, γ ιά  πάντα  άνοιχτά  
στό σκοτάδι, προξενούσανε άνατριχίλα ! . . . .

Ή  αυστηρά φωνή του προέδρου τόν φώναξε, καί τότε  
κάνοντας μ,ονάχος δύναμ.η καί ξεσέρνοντας τις λέξεις, άρ
χισε τήν κοπιαστικήν διήγησιν.

X *
X

« Ή  Μαρία ή'τανε ωραία, ή'τανε καλή, ή'τανε άγνή καί 
εύγενικιά σαν λουλούδι. Τήν μεγάλωσα πάνω στά γόνατα,  
μ.αθενοντάς της τά  πειό τίμια  πράγμ-ατα, κάνοντάς την ν’ 
άγαπήσγ τά  πειό γενναία αΐσθήμ,ατα καί νά αΐσθανθή φρί
κην καί άποστροφή μεγάλη ,  γιά  δ ,τι ήτανε ταπεινό.

«Τό βράδυ έπειτα άπό μιά ήμ.έρα μεγάλης κουράσεως, 
έκεϊ κάτου στό βαθύ μεταλεϊο, γύριζα στό φώς, στό φώς 
του άγαπημένου ματιού της, καί ξεχνούσα τούς κόπους, 
καί αισθανόμουνα πώς δυνάμ.ονα άπό τό φίλημ,ά της.

« Ή  κόρη μ.ου μέ περιτριγύριζε μ.έ χίλιες φροντίδες καί 
πλούτιζε μ.έ άτίμ.ητους θησαυρούς τήν μελαγχολικήν ΰπαρ-  
ξίν μου. Δέν είχα κανένα άλλο άπό τό άγιο αύτό πλάσμ.α· 
ή γυναϊκά μ.ου είχε  πεθάνγ τόσα χρόνια πριν άπό έλώδεις 
πυρετούς, καί ό Άνδρέας μ.ου ¿σκοτώθηκε άπό μιά πέτρα  
ενώ έργάζουνταν νά κάντ) μ.ιά τρύπα στό βράχο. Δέν μου 
έμεινε παρά αυτή, αυτή μονάχη, καί ήτανε ή μοναδική 
άγά πη , ή όποία μ.έ κρατούσε στή ζωή. "Αν δέν είχα  τήν
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4αρία, ώ, θά τήν είχα τελειώσει τέτοια ζωή άπό πολύ
χαιρο

«Μιά μ.έοα, ήρθε καί μέ ηύρε στό μ,εταλλεΐο· ε ίχε  έρθει 
υτό σπίτι ένα χζρτί  άπό τή δημαρχία καί ή καϋμένη, δέν 
ήξερε τί νά κάντ), έτρεξε νά μοΐί τό φέρν) νά τό δια
βάσω- μου ζητούσανε νά πληρώσω ένα φ ό ρ ο . . .Ό  νέος κον
τές, ό γυιός τοΐί άφέντη, τήν είδε : μ.οϋ είπε πώς ή Μαρία 
ήτανε άριστοκρατορικός τύπος, πώς ήτανε κρΐμ,α νά τήν ά-  
ιήνω νά χάνεται μ.έσα σ’ ένα φτωχικό σπίτι,  στερημένη οχι  

νάχα άπό όλα τά κόμοδα, άλλά καί άπό τά  άπολύτως  
άναγκαϊα, τέλος στερημ.ένη άπό όλα. Τόν. ακόυσα, στενά
ζοντας, γ ιατί τό ήξερα καλά ότι τέτοιο πλάσμ,α ήτανε  
ξιο νά είνε βασίλισσα, άλλά δέν ήξερα τί νά κ άνω ... .  
Η δυστυχία μ.έ κρατούσε σ’ αύτή τή φοβερά ζωή.

Καί ξαναεϊπε : «Κρίμα! ένα τόσο ωραίο κορίτσι, κρΐμ.α». 
Ή  πατρική μου καρδιά ευχαριστήθηκε καί ήθελα νά τόν 

ιιλήσω, που φάνηκε τόσο καλός !
«Μιά βραδιά ή Μαρία μ.ου είπε πώς αυτός στάθηκε στό 

σπίτι μ.ας, περνώντας άπό τό μ.έρος έκεϊνο. Τής είπε τόσα 
λόγια, τά  όποια ή άθώα δέν θυμ.ότανε, άλλά τά  όποια τήν 
ίκαναν νά κοκκινίσ·/)· τής ε ίπε πώς ήτανε ωραία, καί πώς 
ευχαρίστως θά φρόντιζε νά τής δώσγ μιά θέση καλλίτερη.  
Γότε θύμ,ωσα καί μάλωσα τήν μικρούλα μου· άπό τό άλλο 
ιέρος όμως πίστεψα πώς τό έκανε άπό καλωσύνη καί 
δέν έκανα πλέον λόγο γ ιά  τήν άσυνείθιστη βίζιτα.

«Πέρασαν δύο μήνες ! ή θέση μ,ου έγεινε καλλίτερη. ’Έ 
λαβα μεγαλείτερο μ.ισθό, κατά σύσταση του γυιοϋ στόν 
πατέρα, καί μπορούσα νά ξοδέψω κάτι περισσότερο γιά  
τήν Μαριγούλα μου. ’Εκείνη, ήτανε χαρούμενη, ευτυχι
σμένη. Τής άγόρασα ένα καινούριο φόρεμα, καί τήν γιορτή 
όταν τό φόρεσε, φαίνουνταν εντελώς σκν κυρία· ή φιλενάδες 
της τήν κύτταζαν έτσι μ.έ φθόνο· βεβαίως θά ήτανε ή πειό 
όμορφη τοΰ τόπου, καί ήμουνα υπερήφανος γιά τήν κόρη μου.

«’Ά ρχισα  δμ,ως νά παρατηρώ στούς συντρόφους μου ένα 
όφος μυστηρίου- κάτι ερωτήσεις, κάτι λόγια που λεγουνταν  
έτσι, χωρίς νά τό θέλουν, καί στά όποια εόρισκα κάποια  
κακή πρόθεση, μου έκανε κακό.

« Ό τ α ν  στό τέλος μ.ιά μέρα, ό άρχιεργάτης μου έκανε 
παρατηρήσεις γιά  μιά εργασία κακά τελειωμένη, μ.ου είπε, 
σταματώντας στις συλλαβές : «Λοιπόν, είσκι ό προστατευό-  
μενος : Ό  μικρός κόντες ένδιαφέρεται άρκετά γ ιά  τήν κόρη 
οου», έλαμ.ψε μέσα μου ή κακή σκέψη, σαν ένα φώς.

« 'Η  κόρη μου ! άν είνε άλήθεια ;» Καί έτρεμα καί δεν 
ε7.*  τή δύναμη νά έπαναλάβω μ,ιά λέξη καί έσκυψα το 
κεφάλι σαν κάτω άπό μία τρομερή φοβέρα.

« Ά π ό  τότε έχασα τήν ησυχία, έγινα άλλος άνθρωπος, 
οέν ε ίχα  εμπιστοσύνη σέ κανένα καί σέ τ ίπ οτα ,  έςεταζα ,  
κατασκόπευα, ρωτούσα τή Μαρία μέ χίλιους τρόπους· ε
κείνη έκλαιγε. .  .όρκίζουνταν στήν ψυχή τής πεθαμ.ενης μη-  
τέρας της, πώς δέν έκανε κανένα κακό, μου ξωμολογηθηκε
πώς ό νέος κόντες συχνά ήρχουνταν καί τήν ευρισκε καί
σταμ.ατοϋσε μπρός στήν πόρτα καί μιλούσανε, χωρίς ποτέ  
ά̂ μ,πή στό σπίτι,  ποτέ ! Αΐσθάνθηκα πώς ξαναγεννήθηκα 

καί ένωσα καί εγώ τά  δάκρυά μου μέ τά  δάκρυα τής άθωας,

καί τής ζήτησα συχώρεση γιατί  τήν νόμισα άξια νά κάμν) 
κακά...Κακομοίρη ! Ποτέ δέν τήν λυπήθηκα τόσο, όσο 
εκείνη τή βραδιά.»

*
* *

Τό σάββατο τό βράδυ αναγκαστήκαμε όλοι οί εργάτες νά 
μ.είνουμ.ε στό μεταλλείο· μ.ία σχισμ.άδα χάλασε τό τόξο 
μ.ικς γαλαρίας, καί ήτανε άνάγκη νά μπορέσουμε νά τό δι-  
ορθόσουμε γλήγορα. ’Έ στειλα  ένα παιδί καί ειδοποίησε τήν  
κόρη μου καί τής παρήγγειλα νά είνε ήσυχη. Τήν άλλη  
μέρα θά έτρεχα στό σπίτι νωρίς· καί άρχισα τή δουλειά. 
Ά λ λ ’ ή καρδιά μου ήτανε σφιγμ.ένη άπό μιά λύπη, θά 
ήθελα νά έπεφτε άπάνω μου όλο τό μεταλλείο καί νά μέ 
έθαφτε μέ τά ερείπιά του.

«Μακάρι, ό ουρανός θά τό ήθελε !
«Συλλογίζουμ.ουνα τόσα πράγματα λυπηρά,τά φώτα μέσα 

στό βαθύ αύτό σπήλαιο, τό γεμάτο άπό πέτρες, άπό μ ι 
κρά αμάξια, άπό σκάλες, έκαναν χίλιες σκιές τρομαχτικές,  
πένθιμες, Έμεΐς  γυρίζαμε σιωπηλοί, σαν φαντάσματα. . . 
Έογαζόμ.ουνα καί συλλογιζόμουνα τή δύστυχη Μαρία μου, 
μονάχη στό σπίτι,  μ,ονάχη, νά τρέμ.γι άπό»φόβο.. . .Καί αν ό 
κόντες, αύτή τή νύχτα χωρίς τή βοήθειά μ.ου τήν εύρισκε, 
αν τή νικούσε με τά  γλυκά λόγια του, μ.έ τήν βία άν τήν 
άπατουσε ; . . . .

« 'Η  κακή σκέψη μέ βασάνιζε· ε ίχα  πυρετό· αισθανό
μουνα μιά μ.ανία, που μέ έκανε άνίκανο νά σηκώσω τό 
σφυρί. Δέν ξέρω γ ιατί  λίγο, λίγο, μ.έσα στό μ.υαλό μ,ου ή 
άμ.φιβολία άρχισε νά γίνεται πραγμ.ατικότης ! Χίλιες π ε 
ριστάσεις ήρχουνταν, στόν ταραγμένο νοΰ μου' καί όλες μου 
έδιναν, τήν άπελπιστικήν βεβαιότητα. *
«Γαιτί  \ Γιατί ; Έ β λ ε π α  τήν κόρη μ.ου σέ πάλη μέ τόν 
γυιό του άφεντη, έκεϊ μέσα στή φτωχική κάμαρα...αισθα
νόμουνα τή φωνή της ή όποία μ.οϋ ξέσκιζε τήν καρδιά· καί 
έπειτα  προσπαθούσα ν’ άποφύγω τή φοβερή οπτασία, ά λ λ ’ 
εκείνη ξαναγύριζε καί μ.οϋ βασάνιζε τή ψυχή.

«Στό τέλος δέν είχα πλέον δύναμ.η νά βασταχθώ- ξε-  
φεύγοντας τή προσοχή του άρχιμ,άστορη, άφησα τή δουλειά  
καί έφυγα άπό τό μ.εταλλεΐο· ε ίχα  στό κεφάλι φωτιά. Δ ι-  
ευθύνθηκα τρεχοντας, στό σπίτι,  τό όποϊο ήτανε λ ίγα  χ ι 
λιόμετρα μακριά. Στή σιωπή τής νύχτας μου φαίνουνταν 
πώς άκουγα τις άπελπισμένες φωνές τής κόρης μου, ή 
οποία πάλευε γ ιά  νά μήν νικηθή.

« Έ τ ρ ε χ α  στήν έρημη έξοχή καί ή καρδιά χτυπούσε στά 
στήθη μου καί τό κεφάλι έ κ α ιγ ε . . . .

« Σ ’ ένα διάστημα είδα νά ζωγραφίζεται, στό βάθος του 
δρόμ-ου, ή σκιά ένός άνθρούπου.

«Είνε έκεϊνος», μ.οϋ φώναξε ή ψυχή μου, καί έμεινα σιω
πηλός άκουμπισμένος σ’ ένα δέντρο· περίμενα λίγα λ επ τά ,  
τοάβηξα άπό τή ζώνη μ.ου τό μανίκι του μαχαιριού μου 
σπασμωδικά.

« Ό τ α ν  έφτασε κοντά, τόν άνεγνώρισα· δέν είχα  άπατηθή.
«Ά κουσ α  τή φωνή τής μικρούλας μου ή όποία μου έλεγε·  

έκδικήσουμε !
I «Α συνείδητα , έπεσα πάνω στό τέρας, καί τό τελε ί-
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ωσα, χύνοντας στό λκήΐιά τη λεπ ίδα ,  χωρίς νά του δώσω 
καιρό νά πή ούτε συλλαβή....

((Δυστυχο παλληκάρι ! ’Ή τανε αθώος, όπως ήτανε άγνή  
ή κόρη ¡¿ου !»

* *

Και επεσε πάνω στόν ριπάγκο, σκεπάζοντας τό πρόσωπο 
ρ-έ τ ’ άδυνασα χέρια, άποκαυ.ωρένος από την ενθύμηση ! 

β ά  σόν καταδικάσουνε.

(Α. λαΐίβ ΡεΙβΓηοδίΓο)

______________  Ε Π Ι Φ Τ  Λ Λ Ι Σ

ΕΝ Δ Ι Η Γ Η ΜΑ  ΑΠΟ Τ Ω Ν  Η Μ Ε Ρ Ω Ν  Τ Ο Υ  Σ Ω Τ Η Ρ Ο Σ

Ο Ν ΕΟΣ ΡΑΒΒΙ
Ε ις  τ η ν  Β η θα ν ία ν ,  εις τον  κ ή π ο ν  του οίκου τ η ς  χ ή ρ α ς  Ρ α χ ή λ  μ ε -  

τεφ έρετο  επ ί  ά ν α π α υ τ ικ ο ύ  φορείου προς τό έσπέρας τ ή ς  ή ρ έ ρ α ς ,  κ α θ ’ 

ήν  ά π ε π ερ α τ ώ θ η σ α ν  αί έπισκευα ί  του π α λ α τ ιο ύ  του "Α ννα  ή κ α τ ά 
κοιτος του Μ α λ α χ ία  θ υ γ ά τη ρ  Ά ρ ι έ λ λ α .  Ό  π α τ ή ρ  τ η ς  συνήνεσεν 
εις το ύ το ,  ένδώσας εις τά ς  π α ρ α κ λ ή σ ε ις  τ ή ς  συζύγου του κα ί  τ ή ς  

γε ίτ ο νο ς ,  δπως άναπνεύσ η  ολ ίγον  καθαρόν άερα ή  κόρη .
Κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  όπο ια  χ α ρ ά  διά τ η ν  πάσ χουσαν!  Π ρο  πόσω ν ετών 

δέν ε ίχ εν  εξέλ.θει του ο’ίκου των . Ά ν έ π ν ε ε  τ η ν  εσπερινήν αύ'οαν, τό 

α ρ ω μ α  τ ω ν  ανθεων κα ί  τω ν  φυτώ ν,  ώς ό φ λέγόμ ενος  υπό δ ίψης " Α -  
ραψ εις τά ς  α μ μ ώ δ ε ι ς  ερήμους απορροφά σάς τυ χ ό ν  σ ταγόνα ς  νερού 

Έ κ  του κ ή π ο υ  τ ή ς  ' Ρ α χ ή λ  έφαίνετο  ό δρόμος, ό ά γ ω ν  προς τ ή ν  

' Ι ε ρ ι χ ώ ,  όπου ακριβώς πρό εννέα ετώ ν  ε ίχ ε  σ υ μ βή  εις α υ τ ή ν  τό δ υ 
σ τ ύ χ η μ α .  " Ε β λ ε π ε ν  α κ ό μ η  τό  νεκροταφείον ,  όπου ύ π ή ρ χ ο ν  τόσοι σ τ ο 
λ ισμένο ι  τά φο ι  τ ω ν  επ ιφ α ν ώ ν  του μέρους. Έ σ τ έ ν α ξ ε ν  ή κ ό ρ η '  τό 
σ ώ μ α  μου εΐνε τά φος ,  π ερ ικ λε ίω ν  τ ή ν  νεαν ζω ήν  μου έννεα χρόνους 

τ ώ ρ α ,  ε ΐπεν .  "Ε σ τρ εψ ε  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  τ η ς  προς τό  νοτ ιοα νατολ ικόν  
μέρος '  έφαίνετο  μ ία  άκρα τ ή ς  Ν έκρα ς  θαλάσσης.  Ό π ο ι α  ιδέα τ ή ς  

ε π έ ρ χ ε τ α ι .  ”Ω, άν ή τ ο  δυνατόν νά τ η ν  υπ ά γο υ ν  εκε ί ,  νά τ ή ν  ένα π ο -  
θέσουν είς τ ά  κανον ικά  καί  ό μ α λ ά  κ ύ μ α τ α  καί  εις τό ά π α λ ό ν  καί  
δροσερόν εκείνο  σ τ ρ ώ μ α  νά εύ'ρη τό τέλ ο ς  ή βα σαν ισ μένη  ζ ω ή  τ η ς .  

Π ρ ο σ ε π ά θ η σ ε  νά ύψ ώ σ η  τ ή ν  κ εφ α λ ή ν  τ η ς  περισσότερον διά νά Ιδη 
κ α λ λ ίτ ερ α ,  α λ λ ’ ή π ροσ πάθε ια  α υ τή  τ ή ς  έπροξένησε πόνους εις τ ή ν  
σπονδυλ ικήν  σ τ ή λ η ν  τρομερούς ,  κα ί  έρριψε μ ία ν  α ’ιφνιδ ίαν κ ρ α υ γ ή ν .  

Ό  τυ φλές  Β α ρ ο ύ χ  ό οποίος έκ ά θη το  π α ρ ά  τ ή ν  ρίζαν ένός δένδρου 
έσπευσε ,προε α ύ τή ν .

—  Τ ί  έ'χεις Ά ρ ι έ λ λ α ;  νά φ ω νά ξω  τ η ν  μ η τ έ ρ α  μου ; "Ω  άν ή μ -  
πόρουν νά  ιδω τ ί  σου συμβαίνε ι  ;

—  Τ ίπ ο τ ε ,  τ ί π ο τ ε '  επόνεσα ολ ίγον  περισσότερον. Τ ί  ώ ραία  όπου 
είνε έδώ ο λ α '  ά λ λ ά  νυ κτώ νε ι  κ α ί  π ρ έ π ε ι  π ά λ ιν  νά μέ μ ε τ α φ έ ρ η τ ε  
είς τό μέρος μου .

—  Ό χ ι  φ ίλ η .  Έ ζ η τ ή σ α μ ε ν  ά'δειαν άπό  τον  π α τ έ ρ α  σου μ έχρ ι  
τ ή ς  ώρας τού  ύπνου. Ε ίς  τ ή ν  συνήθη ώραν όπου σ’ έ το ιμ άζουν  κάθε  
εσπέραν διά τ ή ν  ν υ κτερ ινή ν  σου α ν ά π α υ σ ή  θά σέ μ ετα φ έρ ω μ εν .  Ν α ι ,  

ε ίπεν  ή  ' Ρ α χ ή λ ,  ή τ ι ς  έ πλ η σ ία ζε  τ ή ν  σ τ ιγ μ ή ν  εκε ίνην τ ή ν  κ ό ρ η ν  
δ ιά  τ ή ν  ώραν το ύ  ύπνου  σου μ ή ν  ά ν η σ υ χ ή ς  μ ικρούλα  μου .

Π α ρ ή λ θ ε  μ ία  ώ ρ α ,  ένύκτω σ ε .  Ώ μ ί λ ε ι  μ έ  τ ή ν  κόρην ή  ' Ρ α χ ή λ  
ότε ή κ ο ύ σ θ η  μ ία  ά ρ γυ ρ ό η χ ο ς  φ ω νή  νά λ έ γ η  : Β α ρ ο ύ χ ,  α υ τ ή  είνε ή

π ά σ χο υ σ α  κ ό ρ η ,  π ερ ί  τ ή ς  όποιας μοί  ώ μ ίλησα ς  ;

—  Ν α ι ,  Κ ύριε  !
' Η  νύξ ή τ ο  σ κ ιερ ά ,  τ ά  χ α ρ α κ τ η ρ ισ τ ικ ά  τού προσώπου το ύ  ό μ ι -  

λούντος δέν δ ιέκρινεν  ή  π ά σ χ ο υ σ α ,  ά λ λ ’ ή  φωνή τ ή ν  έ κ α μ ε  νά σκ ιρ -  
τ ή σ η '  φ ω νή  ώ ς  δέν ε ίχ εν  ακούσει π ο τέ  π α ρ ο μ ο ία ν ’ αρ μ ο ν ικ ή ,  ή χ η -  
ρά ,  ά ντ ιλα λούσα .  ' Η  κόρη έσφιγξε τ ή ν  δεξιάν τ ή ς  ' Ρ α χ ή λ .  Μ ή ν  φο
βείσαι,-  τ ή ς  λ έ γ ε ι  α ύ τ ή '  είνε εκείνος ό όποίος θά σέ θεραπεύση ,  δπως 
σού ε ίχ εν  ε ίπ η  ό Β α ρ ο ύ χ .  Ή  ' Ρ α χ ή λ  κα ί  ό Β α ρ ο ύ χ  έγονά τ ισ α ν .  ' Η

Η  Ι Φ Ι Γ Ε Ν Ε Ι Α
"Ισως είναι λυπηρόν, ί'σω; πρό πάντων δέν φανή αρκετά 

πατριωτικόν ο,τι θά εί'πωαεν : "Οτι όλοι ημείς, ’Αθηναίοι 
καί Άθηναΐαι διά πρώτην φοράν είς τήν ζωήν μας άπη -  
λαύσαμεν τό κάλλος του χλαφυρωτέρου των Ελλήνων  
τραγικών.

Ό  Εύρυπίδης είς τήν πόλιν, είς την οποίαν έ'γραψε καί 
εδρασε καί άπεθεώθη ήτο άγνωστος. Ουτε οί πολυώνυμοι 
καθηγηταί των Ελληνικών γραμμάτων, ούτε αί έταιρίαι

φ ω νή λ έ γ ε ι  πρός τ ή ν  κόρην  : " Ε χ ε ι ς  π ίσ τ ιν  σταθεράν προς τ ή ν  θρ η -  . 
σκε ίαν  τ ω ν  π α τέρ ω ν  σου ; π ισ τεύε ις  εις τ ή ν  δύναμιν  το ύ  0 εο ύ ,  τ ή ν  

δυν α μ ένη ν  νά σέ ή ε ρ α π ε ύ σ η  ;
— Κ ύριε ,  π ώ ς  είνε δυνατόν νά θεραπευθώ  έ γ ώ ,  ή όπο ια  π ά σ χ ω  

τόσους χρόνους τ ώ ρ α  ; έν- 'έα ολοκλήρους ! ή όπο ια  έ χ ω  τ ά  οστά συν
τε τ ρ ιμ μ έ ν α ,  πόνους τρομερούς καί  τ ή ν  υπ ο μ ο νή ν  π λ έο ν  χ α μ έ ν η ν  !

Η  π ισ τ ις  μου. εγεινε  αδύνατος,  ασ θενής ,  δπω ς καί  τό σώ μ ά  μου !

—  Ά λ λ ’ ή ιδ ική  μου π ίσ τ ις  πρός σε, Κ ύρ ιε ,  ε ίπεν  ό Β α ρούχ ,  

είνε ισχυρά , α κ λ ό ν η τ ο ς '  ε γ ώ  π ισ τε ύ ω  ότι  δύνασαι νά θεραπεύσης 
τ η ν  π ά σ χ ο υ σ α ν '  καί  στραφείς  πρός α υ τή ν  τ ή ς  λ έγ ε ι  μ έ  σ ιγ α λ ή ν  φ ω 
νήν : κ ά μ ε  δ , τ ι  σέ δ ια τά ξ η ,

—  Δός μοι  τ ή ν  χ ε ί ρ ά  σου, κόρη , λ έ γ ε ι  πρός α ύ τή ν  ό δ ιδάσκαλος 
καί  κ λ ίνα ς  τ ή ν  κ εφ α λή ν  ολ ίγον ,  υψώνει  α ύ -ή ν  καί  λ έ γ ε ι  μ ε γ α λ ο 
φώνως : Κ ό ρ η ,  σοί λ έ γ ω  έγ έρ θ η τ ι  1 Έ γ ώ  σοί λ έ γ ω  έγέρ θ η τ ι  καί 
π ε ρ ιπ ά τ ε ι  !

Η  κόρη  εξέβαλε κ ρα υ γή ν .  'Ω ς  ή  ίδ ια  δ ιη γ ε ίτ ο  αργότερα, ήσ θάνθη 

ώς πύρ κα ίον  νά δ ια τ ρ έ χ η  τό σώ μ ά  τ η ς .
—  " Υ π α γ ε  είς τή ν  θύραν εκε ίνην  το ύ  οίκου, λ έγε ι  πρός α ύ τ ή ν ,  

κ α ί  ό'πισθεν α ύ τή ς  θά ευρης υδρίαν π λ ή ρ η  ΰδα τος '  φέρε τ η ν  πρός μ.ε.
Ε ις  τούς λόγους τούτους εγε ίρετα ι  ή  κόρη ,  π λ η ρ ο ί  κ α τ ά  γ ρ ά μ μ α  

τ η ν  δ ια τ α γ ή ν  κα ι  έπιστρέφουσα δ ιά  σταθερού βή μ α το ς  κ α τ α θ έτ ε ι  τή ν  
υδρίαν πρό τ ω ν  ποδώ ν το ύ  Σ ω τ ή ρ ό ς  τ η ς .  Κ α ί  χ ω ρ ί ς  ά λ λ η ν  λέξιν π ί 
π τ ε ι  γ ο ν υ κ λ ιν ή ς ,  κ α λ ύ π το υ σ α  δ ιά  το ύ  προσώπου τ η ς  τούς π ό δ α ς  του.

Κ ύ ρ ιε ,  φ ω νά ζε ι  τ ό τ ε '  Κ ύρ ιε ,  σ υ γχώ ρ η σ ό ν  μου τ ή ν  απ ιστ ίαν .  
Σ ύ  ό θεραπεόσας τό  σ ώ μ ά  μου, θεοάπευσον ,  δίδαξον καί τ ή ν  π ά 
σχουσαν ψ υ χ ή ν  μου. Ή  ' Ρ α χ ή λ  έ’κλα ιε  μ έ  λυγμούς .

—  Δ ιδ ά σ κ α λ ε ,  έ'κραζεν ό τυ φλός ,  ζ η τ ώ ν  αύτόν έν τώ  σκ ά τ ε ι '  ά λ λ ’ 

ό δ ιδάσκαλος δέν υ π ή ρ χ ε  π λέο ν .  Έ γ έ ν ε τ ο  άφαντος.

Τ ό  α ν α π α υ τ ικ ό ν  φορείον τ ή ς  π α σ χο ύ σ η ς  έ’με ινε  κενόν είς τ ή ν  θέ- 
σιν του .  Α μ έ σ ω ς  έσπευσεν ή ' Ρ α χ ή λ  μ ε τ ά  τού  Βαρούχ είς τον  οί
κον τ ο ύ  Μ α λ α χ ία ,  π α ρ α κ α λ ο ύ σ α  αύτόν νά έ π ι τ ρ έ ψ η  νά δ ιέλθη  ή 
κόρη τ η ν  νύ κτα  είς τόν οίκόν τ η ς ,  ώς ή τ ο  ή δ η  άναπαυμ,ένη ,  χωρίς  
να φανερώ ση  8 ,τ ι  ε ίχ ε  συμ.βή. Ό  Μ α λ α χ ία ς  τό έπέτ ρεψ ε ,  κα ί  ή 
Ά ρ ι έ λ λ α  έ κ ο ιμ ή θ η  ένα μακρόν ,  ά τ ά ρ α χ ο ν  ύπνον είς τό  ύπνοδω μάτιον  
τ ή ς  ' Ρ α χ ή λ ,  ή τ ι ς  τ ή ν  ή γ ά π α  ώς κόρην της .

Τό άποτέ^νεόιια τ ο ν  θ α ύ μ α τ ο ς
"Οταν έξύπνησεν ή  Ά ρ ι έ λ λ α  πα ρεκά λεσ ε  τ ή ν  ' Ρ α χ ή λ  νά  τής  

^ ώ σ η  νερον δ ιά  ν ίψ ιμ ον .  Ε ίς  το π α ρ α π λ εύ ρ ω ς  μ ικρόν δω μ ά τ ιο ν  ύ
π α ρ χ ο υ ν  δλα  τ ά  χ ρ ε ιώ δ η  α γ α π η τ ή  Ά ρ ι έ λ λ α ,  ά π ή ν τ η σ ε .  Τ ό τε  ένε-  
θ υ μ ή θ η  ή κόρη τ ή ν  θεραπεία ν  τ η ς ,  ώς νά έξύπνα άπό  μακοόν  δνει-  
ρον. Έ κ ί ν η σ ε ,  δ ιστάζουσα ά κ ό μ η '  ά λ λ ’ όπο ία  δάκρυα χ α ρ ά ς  όταν 
ε ίδ ε  ότι  ηδύνατο  π ρ ά γ μ α τ ι  νά κ ιν ή τ α ι .  Μ ετ ά  τό πρω ινόν  πρόγευ μα  

ε ζ ή τ η σ ε  νά ε π ισ τρ έ ψ η  είς τόν  π α τρ ικό ν  τ η ς  οίκον. Δέν ε ίχε  πλέον 
τ ή ν  ύπ ο μ ο νή ν  τ ώ ν  εννέα χρ ό ν ω ν ,  όπου έ'μενε κ λ ιν ή ρ η ς '  ήθελε  νά 
τρέξη  τούς δρόμ.ους, νά  επ ίδε ιξη  έ α υ τ ή ν  είς τούς ανθρώπους,  νά φ ω -  
νάξη καί  γνω ρίση  είς τόν  κόσμον τ ό ο ν ο μ α  το ύ  θεραπεύσαντος α ύ τή ν .

Συ νοδευομ ένη  ύπό τ ή ς  ' Ρ α χ ή λ  εξεκ ίνησε '  μ όλ ις  ή γ γ ι ζ ε  δ ιά  τ δ ν  
ποδώ ν τό έδαφος ' κ υ ρ ιολεκτ ικώ ς  έπέτ α .  Τόν τύ πον  τού  πόνου, οστις 
ή τ ο  χ α ρ α γ μ έν ο ς  έπ ί  τ ή ς  σ υ μ π α θ η τ ικ ή ς  τ η ς  μορφής ά ν τ ικ α τ έσ τη σ εν  ή 

χαρά.
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πρός παοάστασιν ’Αρχαίων Δραρ/.άτων, ουτε αί άποπειρα-  
θεΐσκι μεταφράσεις εί'τε είς καθαρεύουσαν, εί'τε είς δημοτι
κήν γλώσσαν μάς είχαν γνωρίσει εως τώρα τό κάλλος καί

'  /  > ' γ  / ·> > Μ
τ η ν  γ λ υ κ υ τ η τ α  κ α ι  τ η ν  α ρ μ ο ν ί α ν  τ ο υ  α ρ χ α ί ο υ  τ ρ α γ ι κ ο ύ .

Έχρειάσθη διά νά άπολαύσωμ.εν τόν Εύριπίδην,τό κ άλ
λος τού Ελληνικού λόγου νά άνασμ-ιλευθη ύπό Ελληνικής  
χειρός καί νά άποδοθγ ύπό Ελληνικού πνεύματος είς γλώσ
σαν, ή όποία δ ι’ όλους μας, άν καί ςένη, είναι δμως οίκει- 
οτέρα φεΰ ! καί άπό τήν ίδικήν μας άκόμη.

Ό  κ. Παπαδιαμ-αντόπουλος κατήγαγε  βεβαίως μ.ε τήν  
άπόδοσιν αύτήν τής χάριτος καί τής αρμονίας καί τού κάλ
λους τού Έύριπίδου ενα μεγάλον θρίαμ-βον διά τά  Γαλλικά  
γράμματα καί τήν Γαλλικήν Τέχνην. Ποιος άρά γε θά εί
ναι εκείνος έκ τών σημερινών μ.ας ποιητών, ό όποιος θά

Κ α θ ’ όδόν βλέπε ι  εν γνω σ τόν  πρόσω ’πον .  "Α  ! είνε ό Λ ά ζα ρ ο ς '  
α λ λ ’ ή έ 'κπληξις  τ ο ύ  Λ αζάρου  είνε μ ε γ ίσ τ η .  Π λ η σ ιά ζ ε ι .

—  Τ ί  βλέπω  ; είσαι ή Ά ρ ι έ λ λ α  ;
—  Ή  Ά ρ ι έ λ λ α '  έ γ ώ  ή κ α τά κ ο ιτο ς  Ά ρ ι έ λ λ α .  Ό  Ν α ζω ρα ίο ς  μου 

ε ίπε  : «Κ όρη έγ έρ θ η τ ι  κ α ί  π ερ ιπ ά τε ι»  καί  ά φ ή κ α  τ ή ν  κ λ ίνη ν  μου 

κ α ί  π ε ρ ιπ α τ ώ .
' Η  ' Ρ α χ ή λ  δ ιη γ ε ίτ α ι  είς  τό ν  Λ ά ζα ρον  έν σ υ ντόμ ψ  τό συμβάν .  'Ο  

Λ άζαρος σπεύδει  είς τ ό ν  οίκον του κ α ί  δ ιη γ ε ίτ α ι  επ ίσ η ς  είς τά ς  ά -  

δελφάς του δ ,τ ι  είδε κ α ί  ήκουσε,  μ ε θ ’ δ καί  σπεύδω ν α ν έρ χ ε τ α ι  εις 
τ α  δ ω μ ά τ ιά  του ζ η τ ώ ν  άνάπαυσ ιν .  Δύο π ρ ό σ ω π α  π αρουσ ιά ζοντα ι  
πρό α υ το ύ '  δύο π ρ ό σ ω π α  α γ α π η τ ά ,  τό τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς  κ α ί  τό το ύ  Ν α 
ζωραίου. Τ ί  π ά λ η ,  τ ί  δ ί λ η μ μ α  ! Τό μ ε γ α λ ο π ρ ε π έ ς ,  τό σφριγών από  
κάλλος κα'1 νε ό τ η τ α  τ ή ς  λ α τρ ε υ τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς ,  κα ί  τό θεοειδές, τό 
ιλαρόν, ,  τό έ’μ π λ ε ω ν  άγα θω σύ νη ς  τού  Δ ιδασκ άλου ,  τό  όποιον τόν 

βλέπε ι  μ ε ιδ ιώ ν ,  πα ρ ή γο ρ ο ν ,  ένθαρρύνον.
Ή  Μ ά ρθα  ώς ήκουσε τ ή ν  δ ιή γ η σ ιν  τού αδελφού σπεύδει  είς  σ υ ν

ά ν τ η σ ή  τ ή ς  ' Ρ α χ ή λ  καί  Ά ρ ι έ λ λ α ς '  άλλο ι  γ ε ίτονες  άκούσαντες  τό 
νέον τ ή ς  ημ έρ α ς  επ ίσ ης ,  φθάνουν ολοι  πρό τού οϊκου τού  Μ α λ α χ ία .

Π ρ ώ τ η  όλων έ'φθασεν ή Ά ρ ι έ λ λ α .  Δέν π ερ ιε π ά τ ε ι ,  ώς συ νήθω ς '  
έ τρ ε χ ε ν ,  έ π έ τ α  νά  φθάση π ρ ώ τ η ,  κ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  ή λ θ ε  πρό τ ώ ν  ά λ 
λων είς τόν π α τρ ικ ό ν  τ η ς  οικον.

Ή  " Α γ α ρ  έκρά τε ι ,  όταν έφθασεν ή κόρη, έν π ιν ά κ ιο ν  μέ π ρ ο ζύ -  
μ η ν '  ά μ α  τ ή ν  ε ίδε , τ ή ς  έ’πεσε τού το  ά π ό  τά ς  χ ε ίρα ς  καί  έφώναξε 
δ ι ’ όλων τ η ς  τ ώ ν  δυνάμεω ν : Μ α λ α χ ία ,  πρόφθασε '  φ ά σ μ α ,  ένα φ ά 
σ μ α .  ·*Η Ά ρ ι έ λ λ α  μ α ς  άπέθανε  βέβα ια ,  καί  ή λ θ εν  ή  σκιά  της .

—  ’Ό χ ι  μ η τ έ ρ α  μου,  δέν ε ίμ α ι  φ ά σ μ α '  ε ίμ α ι  ή  θ υ γ ά τη ρ  σου, έ γώ  

ή  ίδ ια  ζώ σα, υ γ ιή ς ,  π ε ρ ιπ α τ ώ .  Ό  Ν α ζω ρα ίο ς  τό δ ιέταξε,  καί  έ κ ι -  

ν ή θ η ν ,  κα ί  έθεραπεύθην .  Φ ίλησ ε  μ ε  μ η τ έ ρ α 1 μου ! Ε υ λ ό γ η σ ε  με π α 
τέρ α  μου, ' δέν ε ίμ α ι  πλέον  βάρος, ε ίμ α ι  όπω ς δλα τ ά  ά'λλα κορίτσια .

Ό  Μ α λ α χ ία ς  τ ό τ ε  έξερράγη * ί ς  φρικώδεις  β λ α σ φ η μ ία ς ,  κα ί  ώ ρ-  
κ ίσ θη  είς τό ονομ α  τ ο ύ  ’Ι ε χ ω β ά ,  ότι  ή  κόρη ε π ίτη δ ες  έκα μνε  τ ή ν  
π ά σ χο υ σ α ν  εννέα έ τ η '  δέν ήθελε  φ α ίνετα ι ,  νά π ερ ιπ α τ ή σ η  κ α ί  έκ α μ νε  

τ ή ν  π α ρ ά λυ το ν .
Ή  " Α γ α ρ  ομως ά μ α  συνήλθεν άπό  τ ή ν  μ ε γ ά λ η ν  τ η ς  τ α ρ α χ ή ν ,  

καί  εΤιδε,  κα ί  ήκουσεν ,  έλαβε  θάρρος κ α ί  το ύ  λ έ γ ε ι :  Φ θάνε ι  π λ έο ν '  
τώ ρ α  δέν σέ φοβούμα ι,  τό  π α ιδ ί  μου είνε θεραπευμένο .

Ά λ λ ά  κ α ί  ό θυμός το ύ  π λ ή θ ο υ ς  τότε  έκ ο ρ υ φ ώ θ η .— Τ α λ α ίπω ρο ν  , 
π α ιδ ί  ! έ'λεγον οί γεροντότερο ι ,  άπό  τ ή ν  χ α ρ ά ν  του π η δ ή ,  γ ε λ ά ,  

κ λα ίε ι ,  κ α ί  ’ίδετε  τόν π α τ έ ρ α '  ά ν τ ί  νά δ ο ξ ά σ η .τ ό ν  Θεόν, βλασ φ ημε ί ,  

υβρίζε ι ,  ορκίζετα ι .  Είναι άξιος σταυρώσεως.
Α μ ή ν  ! Έ φ ώ ν α ξ ε ν  ή  Μ άρθα. Α μ ή ν  ! Έ π α ν έ λ α β ε  τό  π λ ή θ ο ς .
—  Μ ή ν  βιάζεσθε,  ε ίπεν  ό Μ α λ α χ ία ς '  θά ίδ ή τε  ότι ή  Ά ρ ι έ λ λ α  θά 

μ ένη  π ά λ ι ν  είς  τό κοεβ βάτι .  Ό  Ν α ζω ρα ίος  δέν Οά τ ή ν  έθεράπευσεν
:έν τελ ώ ς  β έβ α ια '  σπονδυ λ ική  σ τ ή λ η  σ π α σ μ ένη  δέν θ ερ α π εύ ετα ι '  τό  
ε ίπ α ν  όλοι οί ιατροί  τ ή ς  ‘Ιερουσαλή μ ,  οί οποίο ι  μ ’ έγύμ νω σ αν  τ ό 

σους χρόνους.

καμη Six  τά  Ε λλη νικά  γράμμα το: καί τήν Ε λληνικήν  
Τέχνην, ό ,τι εκαμεν ό υιοθετηθείς άπό τήν Γαλλίαν ΓΈλ· 
λην ποιητης ; Ποίος θά είναι εκείνος, όποιος θά θέση τήν 
ιδικην του σφραγίδα: είς μίαν 'Ελληνικήν υ.ετάφρασιν τού
μεγάλου τραγικού \

ΝΕΟΙ ΣΥΡΜΟΙ
Οί συνδυασμοί τών χρωμάτιυν, άν και ενίοτε πολλοί π α 

λαιοί, δίδουν ιδιαίτερον γούστο είς τούς νέους συρμούς. Τό 
χρώμα τής μόδας εΐνε κυρίως τό καφέ, είς όλους τούς τ ό 
νους άπό τούς πλέον άνοικτού; εως τούς βαθυτέοους καί 
χρυσίζοντας· τό χρώμα αύτό γαρνίρεται κατά προτίμησιν  
με χρώματα ζωηρά, καθώς πορτοκαλί, κερασί, κόκκινο, γ α -

—  ’Εσύ τώ ρ α  έλεγες  οτι  δέν ήθελε  νά κ ιν ή τ α ι  καί έ κ α μ ν ε  τ ή ν  
π α ρ ά λ υ τ ο ν ,  κ α ί  τώ ρ α  λ έγε ις  σπονδυ λ ική  σ τ ή λ η  σ π α σ μ έ ν η  δεν θ ε 
ραπ εύετα ι  ; έφώναξαν αί γυ να ίκ ες .

Κ α ί  τό κακόν  θά έπερίσσευεν,  άν άπό  τού ένός είς τό ν  άλλον τό 
γ εγονός  τ ή ς  η μ έρ α ς  δέν έφθανε μ έ χ ρ ι  τ ή ς  σ υ ν α γ ω γ ή ς  καί  το ύ  ο’ίκου 
το ύ  'Ρ α β β ί  τ ή ς  ένορίας,  οστις καί  έ π ε ν έβ η ,  οπως κ α θ η σ υ χ ά σ η  τόν 
έρεθισθέντα κ α τ ά  τού  Μ α λ α χ ία  ό'χλον.

Ε ις Γ ε ι ίθ ι ιμ α ν η

Ό  Λ ά ζα ρος  άφοΰ έ'μεινεν α ρκ ετή ν  ώραν είς τ ά  δ ω μ ά τ ιά  του  μ ό -  
: νος, σ κεπτόμενος  κ α ί  βασαν ίζω ν τό  α π α σ χο λ ο ύ ν  αύτόν ζ ή τ η μ α ,  

έφυγε σ ιγά ,  χ ω ρ ίς  νά τόν ίδη  καί ή  α δ ε λ φ ή  του Μ αρία ά κ ό μ η ,  ή τ ι ς  
ή τ ο  ή  επ ισ τή θ ιο ς  φ ίλη  του ,  άπό  τ ή ν  όπο ια ν  δέν έφ ΰ λ α τ τ ε  γω ν ία ν  
κ λε ισ μ έν η ν  είς τό βάθος τ ή ς  καρδίας  του.

Έ ζ ή τ ε ι  ό ρ ίζο ν τα  απεριόριστον,  άέρα  ελεύθερον ' δέν τό ν  έχούρει 
πλέον  ό τό π ο ς ,  δέν ήθελε  β λ έ μ μ α  ανθρώπινον .  Έ φ υ γ ε ν  είς τό ορος 
τώ ν  Έ λ α ι ώ ν .  Έ π έ σ τ ρ ε ψ ε ν  είς τόν οίκον του είς τ ή ν  συνήθη ε σ π ε 
ρ ινήν ω ραν .  Π α ρ ή λ θ ε  κα ί  δεύτερα κ α ί  τρ ί τ η  ή μ ερ α .  Τ ή ν  εργασίαν 
του ,  τ ά ς  α σ χ ο λ ία ς  τον  δέν ¿φρόντιζε τ ώ ρ α  π ο λ ύ '  έ τρω γε  καί  ώ μ ίλ ε ι  
ολ ίγον ,  κ α ί  έκο ιμ ά τ ο  έ’τ ι  όλ ιγώ τερον .  Τό δ ιά σ τ η μ α  μ ια ς  έβδομάδος 
τον  μ ε τ έ β α λ λ ε  καί  τόν  π α ρ ή λ λ α ξ ε  τόσον, όσον δέν ήθελε  τό κ α το ρ 
θώσει  ό χρόνος  εργα ζό μ ενο ς  έπ ί  μ α κ ρ ά  έτη

Ό σ ο ν  περισσότερον έσ κ έπτ ετ ο  τ ή ν  ύπόθεσιν τού έρωτός τόυ ,  τ ό 
σον τ ή ν  έ β λ επ ε  δυσ κολω τέρα ν .  Τό μόνον φως τό  οποίον ε ίχ εν  είς τό 
φοβερόν χ ά ο ς ,  όπου έ π λ α ν ά τ ο  ή τ ο  ή  ύπόσχεσ ις  τ ή ς  Ζ α χ ά ρ α ς .  ' Η  Ζ α -  
χ ά ρ α  τόν  ή γ ά π α .  Τό ε ίπεν ,  ύ π ε σ χ έ θ η  τού το  είς α ύ τό ν '  ά λ λ ά  τώ ρα  
πώ ς  νά φθάση τ ή ν  π ρ ιγ κ ή π ισ σ α ν  ; Ό  χ α ρ α κ τ ή ρ  το ύ  π α τρ ό ς  τη ς  
τόν έκα μ ν ε  νά φρίσση. Ό  "Α ννας ή το  άνθρωπος δόλιος,  κρυψίνους, 
άσ τατος ,  κ ιυφευων είς τ ή ν  φ ω νή ν  τ ή ς  συνειδήσεως,  μ ή  ύ ποχω ρώ ν  
πρό  ούδενός μέσου πρός έκπ λ ή ρ ω σ ιν  τ ή ς  ιδ ίας του θελήσεως. ’Ε κτός  
τού του  ε ί χ ε  μ ε γ ίσ τ η ν  ίσχύν.  Ό , τ ι  ή θελ εν ,  8τι  ε π έβ α λ λ εν  έπ ί  τού 
λαού, έγ ίνετο .  Ή  Ζ α χ ά ρ α  ή το  τό  τελ ευ τα ίο ν  τ ώ ν  τέκ νω ν  τ ο υ '  τό 
μόνον ένα π ομ ε ίνα ν  έν τ ω  ο ϊκω. Ό λ α  τ ά  ά λ λ α  ήσαν ά π ο κ α τ ε σ τ η -  
μ ένα .  Ή τ ο  ή τρυφερότης  τ ή ς  σ υ γγέν ε ια ς  ολης .  Ν ά  τ ο λ μ ή σ η  νά 

ζ η τ ή σ η  τ ή ν  χ ε ίρ α  τ η ς  άπό  τόν π α τέ ρ α  ; Ή  ιδέα μόνον τού  έδιδε 
τόν πυρετόν .

Ά λ λ ’ ό π α τ ή ρ  θά τ ή ν  έσ τ ελ λ εν  ίσως είς τ ή ν  Α ίγ υ π τ ο ν ,  είς τ ή ν  
'Ρ ώ μ η ν ,  είς τό μ ά λ λ ο ν  απόκεντρο-/ μέρος τ ή ς  γ ή ς  διά νά τ ή ν  ά π ο -  
μ α /ρ ύ ν η  ά π ’ αύτόν ,  διά να τ ή ν  θεραπεύση , άν έφ αντάζετο  οτι  ή γ ά π α  
τόν α ρ χ ιτέ κ το ν α .  Τί ν ά  κ ά μ η  ;

Ά φ ’ ότου ε ίχ ε  τ ελε ιώ σ ε ι  ή  εργα σ ία  του εις τό π α λ ά τ ιο ν , ,  υ π ή γ ε  
π ο λ λά κ ις  είς τ ά  π έρ ιξ '  δέν τ ή ν  είδε. Ν ά  εξακολούθηση ή  ζ ω ή  α ύ τ ή ,  
ά δύ να τον '  τό ή σ θάνετο '  νά τ ή ν  ϊδη  το υ λά /μ σ το ν '  νά τ ή ν  β λ έπ η ,  

ά λ λ ά  π ο ύ  ; π ώ ς  ;
( Α κ ο λ ο υ θ ε ί ) .
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λάζιο, πράσινο. Επ ίσης εινε πολύ της μ.όδκς το σκούρο 

στοεκτί, το κόκκινο κρασάτο, το λοιδί, το λ ιλά καθώς καί 

όλοι οί τόνοι του κίτρινου. Τέλος όλα τά χρώματα των πε

τσιών τα όποια μέ έ'να όνομα λέγονται SUede. Τό άνακά- 

τευαα αυτό των αντιθέτων χρωμάτων εις τα φορέματα γ ί

νεται μέ προσοχήν καί ή γαρνιτούρα είνε άλλη, π. χ. εις 

τό γιακά, εις τα revers των μανικιών η άπλώς στενά φι

λετάκια καί δΓ αυτό δίδουν εις τάς τουαλέττας γούστο 

καλλιτεχνικό.

Επ ίσης πολύ της ¡aόδας είνε τά ’Ιαπωνικά κεντήματα 

τά όποια τοποθετούν σπκρμ-ένα έδώ καί έκεΐ επάνω εις το 

υφασμ,α καί τά όποια στολίζουν πολύ. ’Επίσης γαρνίρονται 

τά φορέματα μέ τσόχες κεντημένες, με χρώματα όιάφορα 

καί ολίγο χρυσό, καθώς καί μέ γαλόνια πλεγμενα με στε

νές λωρίδες από δέρμα μαζη μέ μ,εταξωτό κορδόνι καί 

ολίγο χρυσό. Έν γένει τά μεταξωτά γαλ,όνικ συνειθίζονται 

πολυ καί είνε η σκέτα η κεντημένα μέ χρώμ.ατα. Τό χρυσό 

καί τό άσήμι ανακατεύονται παντού εις τις γαρνιτούρες, 

άλλα πάντοτε όχι εις μεγάλην ποσότητα. Τά χρυσά γαλό

νια καθώς καί τά ασημένια, επίσης καί τά έ'χοντα χρώμ.α 

παλαιού χρυσού είνε θαυμασία γαρνιτούρα δ ι’ επανωφόρια 

άπό γοΰνα.

Εφέτος ή γούνες είνε πολύ της μ,όδας, ιδίως η καφέ, 

επειδή έ’χει τό χρώμα της μόδας καί δ ι’ αυτό καί αί τ ι-
/ , y , , , c ' , , / λ ’ " S ’ Û '

μ.αι των αυξάνουν απο ημέρας εις ημέραν. Δ ι οσας οεν θέ

λουν νά έξοδεύσουν πολλ,ά χρήματα, διά γουναρικά μένουν 

τό άστοακάν καί τό Caracul μ.ουαρέ τά όποια είνε επίσης 

πολύ της μόδας. Ή  écharpes άπό γούνα τελειώνουν συνή

θως μ.έ μικρές ουρές επίσης άπό γοϋνα η πασμ,αντερί μετα

ξωτά μέ φούντες· εις τάν λαιμό είνε συχνά γαρνιρισμένες με 

μουσουλίνια, η μέ δαντέλλες των Βρυξελών η της Βενετίας.

Τά m anchon είνε όπως καί τό παρελθόν έ'τος, άρκετά 

μεγάλα καί πλατικωτά. Τά φορέμ,ατα των έσπεριδων, συν

αυλιών καί θεάτρου, είνε πολύ πλούσια καί πολύ στολι- 

σμ.ένα· ενα ωραίο φόρεμ.α είνε : όλη ή φούστα με φραμ,πα- 

λάδες άπό μουσουλίνα καί δαντέλλα διαόοχικώς του αύτου 

πλάτους καί τά δύο, επίσης πολύ νέον σχέδιον είνε τό εμ

πρός της φούστας άπό τούλι, γάζα καί δαντέλλα άνοικτοϋ 

χρώματος, ό μ,ποΰστος καί όλο τό πίσω μέρος της φούστας 

άπό χρώμ-α βαθύτερο ή χοντρό μ.εταξωτό η βελοίίόο· ή του 

αλέττα αύτη είνε πολύ πλούσια καί είνε δ ι’ έπισήμους πα

ραστάσεις. Τά βραδινά φορέμ.ατα στολίζονται πολύ μέ άνθη, 

η ζωγραφισμένα εις τό ύφασμα, η κατασκευασμένα άπό 

μουσουλίνα, η τά συνήθη τεχνητά άνθη. Κατά  προτίμησιν 

μεταχειρίζονταν τά άνθη της όρτενσιας με τους τόσον λε

πτούς χρωματισμούς των.
Π α ρ ισ ιν ή

ΓΡΑΜΜΑΤΑ ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ ΤΗΣ ΜΑΓΕΙΡΙΚΗΣ
(Ε κ  Ληξουρίου τ η  2 4  ’Ο κτω βρίου  1904 .

Φιλτάτη Κυρία Παρρέν,
Άφοϋ σας ευχηθώ τό καλώς ήλθατε έκ του τάζειδίουσας 

του οποίου τάς εντυπώσεις καί τάς έμ,πνεύσεις 

σκορπίζετε τόσον καλλιεπώς καί ζωηρώς καθιστώσα ου- 

τω τό φύλλον σας τερπνότερον καί ώφελιμωτερον, σας εκ

φράζω τήν γνώμην μου περί του ον προτείνετε διαγωνισμ.οΰ 

εις την μαγειρικήν.

Ή  ιδέα λαμπρά, πρακτική, ωφέλιμος, ώς ιδέα. ’Αλλά 

νομίζω, ότι δέν θά έπιτύχγ εις την έκτέλεσιν αυτής δηλ. δέν 

επιτυγχάνεται ό σκοπός του διαγωνισμ.ου, καθ’ ον τρόπον 

διανοεΐσθε καί δύνασθε νά διοργανώσητε τούτον.

Υποθέτω  ότι τοϋτο θά είνε μόνον μ ία  νέα άφορμ,η νά

έπιδειχθώμ.εν αί ματαιότεραι έκ τών γυναικών, και ως επί 

τό πλεΐστον αί ολιγώτερον καταγινόμ.εναι εις την μαγειρι

κήν είτε ώς διευθύνουσαι είτε ώς έκτελοΰσαι μ.οναι ταυτην. 

ΙΊρός δε μία δαπάνη περιττή η περιττοτερα ί'σωςαπύπα- 

σαν άλλην δαπάνην, ην άπα ιτε ΐ πας άλλος μ.εχρι τουδε φα

νείς διαγωνισμ.ός.
οά .) Δ ιότι παν φαγητόν ώς επί το πολυ πρεπει να εινε 

της στιγμής διά νά είνε ¿)ροαον.
β') Τά υλικά καί τά μέσα έν γένει νά είνε τά αυτά εις 

τάς διαγωνισθησομένας.

γ*) Δ ιά νά γίνη σύγκρισις μεταξύ φαγητών πρεπει να 

είνε του αύτοΰ είδους νομίζω’ διότι έκαστον δυναται να 

είνε άριστον εις τό είδος του.
δ') Πρέπει νά όρισθή τό είδος της μαγειρικής. ’Ανατο

λική, Γαλλική, Γερμανική κτλ. διότι ώς γνωστόν ή μαγει

ρική ποικίλλει καί εις μικρόν κύκλον οικογενειών και μάλ ι

στα εις ημάς τούς πυφίκίζοντας Έλληνας.

ε’ ) Τίνες θά τά κρίνουν ; τό ώραΐον φαγητον δεν εινε α

πόλυτον άλλ’ έξαρτάται έκ του γουστου και της συνήθειας 

ο,τι φαίνεται εις τόν ενα ώραΐον εις τον άλλον φαίνεται 

άηδές.
Εκτός έάν προταθγ έ'κθεσις έδωδίμων, άτινα δύνανται 

νά διατηρηθώσι κα ί τά οποία πάσα προβλεπτική οικοδέ

σποινα παρασκευάζει και διατηρεί εν τώ οικω της.

'Ωραίοι' είνε αυτοί οί διαγωνισμοί μεταξύ ολίγων οικογε

νειών συνεοχομένων έπί τό αύτό καθ’ οΰς ν’ αναλαμ.βαν/ι 

την μαγειρικήν ή μία οικογένεια εκ περιτροπής και εις το 

τέλος νά κρίνουν τήν τέχνην οί κύριοι τών οικογενειών οπότε 

καί ή άμιλλα θ’ άναπτυχθγ καί ή άγάπη πρός τήν μαγει

ρικήν θά διεγερθγ.
Ώοαΐον είνε καί άποτελεσματικόν νά λαμβάνουν χώραν 

τοιοϋτοι διαγωνισμ,οί εν τη αυτγ οικογένεια μ.εταςυ πολλών 

άδελφών άναλαμβανούσης έκάστης την μαγειρικήν τής ημέ

ρας νι τής έβδομάδος· διότι ή  μαγειρική, ήτις συντελεί εις 

τήν ευημερίαν του οίκου, ως ορθώς λεγετε δεν εινε να γνω- 

ρίζνΐ τις νά μαγειρεύγ έν είδος φαγητού ή γλυκίσματος καλά, 

άλλ ’ έάν τό μαγειρεύγ εν καιρώ υγιεινά, οικονομικά, τα

κτικά, χωρίς ν’ άναστατώνγ τόν κόσμον καί μέ περιβολην 

εύπαρουσίαστον, αύτα εινε τα μυστήρια της οικοδεσποινης, 

άτινα εις ούδένα διαγωνισμόν έκτίθενται καί τ ’ άντιλαμ- 

βάνεται μ,όνον ό συζών μ.ετ αυτής.
Τοιουτοι διαγωνισμοί είνε ώφελιμώτατοι εις μαθήτριας 

έσωτερικάς άφου άπομακρυνθή η μαγείρισσα και πάραχω- 

ρηθγ βοηθός μόνον εις τήν μαγειρεύουσαν ένεργοϋσα κατά 

τήν οδηγίαν της.
Μεθ’ ύπολήψεως καί προθυμ.ίας.

' Β  φ ίλ η  σας Ζ . Ζ α λ ο ν ^ ο υ

Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν  υπό τού Γραφείου τ ή ς  Διευθυνούσης ’Ε π ιτ ρ ο π ή ς  τα 
γ ε ν ό υ 'ν α  κ α τ ά  τό Ι ο ν  'Ε λ λ η ν ικ ό ν  Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ν  Συνεδριον το  συν- 
ελθόν τόν π α ρ ε λ θ ό ν τα  Α π ρ ίλ ι ο ν  έν Ά θ ή ν α ι ς .  Τ α υ τ α  αποτελουσιν 
ογκώ δες  κ α ί  φ ιλ ο κ ά λ ω ς  εκτ υ π ω μ ένο υ  τεύχος  εκ 300  μ ε γ ά λ ω ν  σε ί
διον δ ια ιρούμενον εις τρ ία  μ έρ η ,  εξ ών τό πρώτον π ερ ιλ α μ β ά ν ε ι  τας 
πρός όργάνω σιν  εργα σ ία ς  τ ή ς  Δ ιευθυνούσης ’Ε π ιτ ρ ο π ή ς ,  τό δεύτερον 
τ ά  Π ρ α κ τ ικ ά  τώ ν  συνεδριάσεων τ ώ ν  διαφόρων τ μ η μ ά τ ω ν  και  τη? 

■ Ό λ ο υ ε λ ε ί α ς τ ο υ  Συνεδρίου ,  καί τό τρ ίτον  τά  άφορώντα  εις τ η ν  - /χο 
λικήν ' ' Ε κθεσιν .  Τό τε ύ χ ο ς  π α ρ έ χ ε τ α ι  δωρεάν ε ίς^ τά  μ έ λ η  τοΰ_Συνε
δρίου, τ ά  όπο ια  π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τα ι  νά ζη τή σω σ ιν  αυτά π α ρ α . τ ο υ  1 ρα
φείου τ ή ς  Διευθυνούσης ’Ε π ιτρ ο π ή ς ,ό δ ό ς  Ά κ α δ η μ ί α ς ^ ά  ( Κ α τ α σ τ η μ ί  
του Σ υ λ λ ό γο υ  ’Ω φ ελ ίμ ω ν  β ιβλ ίων)  αυ τοπροσ ώ πω ς η  Βι αντ ιπροσυγ 
που έ '/οντος έγγρα φ ον  ε ν τ ο λ ή ν ,  κ α θ’ ϊσον τό Γραφεΐον^ α δυ να τε ί  ν 
άναλάίοχ τ ή ν  φοοντίδα καί  τ ή ν  δα π ά ν η ν  τ ή ς  πρός ενα έκαστον απο 
σ τ ο λ ή ς / 'Π ρ ό ς  π ά ν τ α  άλλον έπ ιθυ μ οΰντα  νά ά π ο κ τ ή σ η  τό τεύχος, 
ά π ο σ τ έ λ λ ε τ α ι  τού το  τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ς  ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ν  τ α χ υ δ ρ ο μ ικ ώ ν  ε ,ο 
δών, έπ ί  τ ή  π ρ ο π λ η ρ ω μ ή  8ρ. Ι ς  (6)  κ α τ α β α λ λ ό μ ε ν ω ν  εις το 1 ρ* 
ερειον τ η ς  Διευθυνούσης Ε π ιτ ρ ο π ή ς .


